POLİTİKA 


Alman Hariciye Nazırı- 
nın Varşova seyahati 


İtalya Hariciye Nazırının Yuğoslavyadan avdetinden sonra en mühim 
siyasi ziyaret Almanya Hariciye Nazırı Ven Ribbentropun Varşovaya seya- 
hatidir. Yugoslavya soğrafi, siyasi ve askeri mevkii itibarile Balkanlarda ne 
kadar ehemmiyeti haiz ise Lehistan da Şarki Avrupada en ağır basan dev- 
lettir, 

Şu kadar var ki bütün siyasi ve askeri nüfuz ve faaliyetini muayyen bir 


Almanyada büyük bir kuş 
müzesi açıldı, içinde 
binlerce nadir kuş var 


> Darma ama Baltık denizi arasındaki Şarki Avrupada temer- Almanyada Hal- Bilhassa öten 

. Lehistan Garbi Avrupada ve dünya politikasında bütün berstadt'ta tesis â Nd t e Gi kuşlar koleksiyonu 

ağırlığını vermemekte ve yalnız müstemleke işlerinde diğer büyük devletler | edilen Alman va- | Almanyadaki kuş müzesinde içleri doldurulmuş kuşlar çok zengindir. Sie» 

gibi sem olmakta ise . Şarki tem erp rıza ve —— tarı müzesine mev-İ teşhir edilmektedir. Bundan başka folluk, yuvalar ve sa- diye kadar belli 
et yen ve 2 muva d diğ üzele- ” . .. . p 

herne eğme siyasi Bnsukie Gele m vE Mi ai vardır. Bilhassa öten kuşlar koleksiyonu çok zengin- rağ şe 


dir. Müzeyi ziyaret edenlerden varidat temin ediliyor. iiüeç Mühüeliği 


Bunun için Rütenyanın eski sahibi Macaristana verilmemesi ve fazla ola- edilmektedir. Bun- 


rak Lehistanın yedi milyon Ukraynalı tebaasının yaşadığı sahanın yanı ba- 
şında âdeta müstakil bir küçük Ukrayna devletinin yer olması Varşovada 
tensip edilmemişti. Lehistan derhal Sovyetler birliği ile sıkı siyasi ve iktısa- 
di minasebatta bulunarak Şarki Avrupadaki mevcut vaziyeti ve müvaze- 
neyi değiştirmeğe azmeylediğini isbat etmişti. 

Lâkin Lehistan Hariciye Nazırı Baron Beck Almanyayı ziyaret ederek 
B. Hitler ve Von Ribbentrop ile müdavelelefkârda bulunmuş ve Almanyanın 
Karpat Ukraynasını yaratmak hususunda nüfuzunu kullanmış olmasının, 
herhangi suretle Lehistanın aleyhine bir teşebbüs olmadığına kanaat getir- 
miştir. İki taraf arasında emniyet, hasıl olması üzerine Lehistamn denize 
mahrecini temin eden koridorun üzerinden Almanyanın iki kara parçası yani 
asıl Almanya ile Şarki Prusya arasında pasaport ve gümrük kuyudatına 
tâbi olmayan bir transit yolunun tesisi hususunda Almanya ile Lehistan 
mutabık kalmışlardır. 

Kontrolü Milletler Cemiyetine ve hukuku hükümranisi Lehistana ait 
olup halkı ve idaresi ve rejimi Alman olan Danzig hükümetinin vaziyeti 
üzerinde de iki taraf mutabık kalmışlardır. 

Şimdi. Almanya Hariciye Nazırının Varşovaya giderek miralay Beck ve 
diğer Lehli devlet adamları ile görüşmeleri, esasları B. Hitler ile Leh Harici- 
ye Nazırı arasında kararlaştırılan anlaşmanın şümul ve teferruatını tesbit 
etmek olacaktır. 

Bu görüşmelerde Almanya en ziyade Şarki Avrupaya ait siyaset ve'te 
şebbüslerinde karşısına Lchistanın bir sed ve hail teşkil eylemesi ihtimalini 
bertaraf etmeğe çalışacaktır. AKŞAM 


Deniz d 


Orta Amerikadaki Sen - Dominik 
cümhuriyeti 100,000 Yahudi muha. 
cirini kabul edeceğini ilân ederek bü. 
yük bir şöhret kazanmıştır. Şimdiye 
kadar herkes orta ve şarki Avrupada. 
ki Yahudilerin haline acıyor. Fakat 
hiç bir devlet, memleketi ne kadar 
zengin ve geniş olsa da Yahudi muha- 
ciri almağa yanaşmıyordu. 

Bu adalı memleket meşhur bir kap- 
tanı ile de başka bir şöhret kazanmış- 
tır. Craig ismini taşıyan bu deniz kur- 
du Antil denizinin içini dışmı bilir, 
Batmış birçok gemileri çıkararak zen- 
gin olmuştur. 

Son senelerde üç asır evvel altın 
ve gümüş hamulesi ile Sen - Dominik 
sahillerinde batan iki İspanyol gemi- 


. . 

ibinden çıkan servet 
sinin izinde idi. Geminin battığı yeri 

eski kaptan ve haritalara göre tayin 

ettiği halde bir türlü gemilerin enka- 

zını bulamıyordu. 

Şimdi ise her iki gemi enkazının en 
işlek bir seyrisefain kanalında 20 met- 
re derinlikte battığını keşfetmiştir. 
Meğer ki Amerikada eksik olmıyan ka- 
sırgalar enkazı battığı yerden koparıp 
oraya atmış... Şimdiye kadar büyük 
bir transatlantiğin nasıl olupda bu 
tehlikeli enkaza çarpmadığına hayret 
ediliyor. Enkazın çıkarılması şimdi 
gün meselesidir, Bunun çıkması ile 
hem seyrisefain yolu büyük bir en. 
gelden kurtulmuş olacak hem de 
kaptanın cebine altın para olarak 
60,000,000 dolar girecektir. 


Şişe ile gelen mektup 


Almanyada Blângenburgta yılbaşı Kaptan bu malümata göre balık sü- 
akşamı için ziyafet hazırlamakta olan | rülerinin nasıl bir yol takip ettiklerini 
bir kadın pazardan satın aldığı ringa “öğrenmek istemiştir. Kadın balığı al. 
balığını ayıklarken içinden küçük bir | dığı yerden bunun nerede tutulduğu- 
şişe çıkmıştır. Şişenin içinde bir puslâ | nu öğrenmiş ve bir mektupla kapta» 
bulunduğunu farketmiştir. Pusla 1933 nın puslada yazılı adresine göndermiş- 
senesi 21 eylülünde yazılmıştır. tir. 

Almanya ile Hollanda arasındaki 
Frizeland sahillerinde balık avlıyan 
bir balıkçı gemisinin kaptanı tarafın» 
dan yazılan puslada bunu bulan za- 
tın balığın nerede tutulduğunu ken» 
disine haber vermesini rica ediyor. 


Kaptan cevaben kadına değerli bir 
hediye göndermiş ve bu hizmetinden 
dolayı kendisine ve bütün Blânken- 
burg beldesi ahalisine teşekkür etmiş- 
tir, 


Ankara (Akşam) — Ankara belediyesi otobüs durak yerlerinde zarif beli- 
leme yerleri yaptırmaktadır. Şehri her gün yeni bir eserle süsliyen belediye» 
miz bu kere de umum! geçid yerlerine büyük saatler koymağa karar veriniş- 
tir. Resmimizde havuz başına Konulan ilk saati görüyorsunuz. 


ların arasında 

Heineanum müzesi vardır. Bu son 
müessese bütün Avrupanın en büyük 
kuş müzesidir. Burada içi doldurul- 
muş binlerce nadir kuş teşhir edil- 
mektedir. Bundan başka dünyada 
ne kadar kuş varsa hepsinin tüy nü- 
muneleri bu müessesede toplanmış- 
tır. Bunlar ilmi ve fenni maksadlarla 
tedkik edilmektedir. 

Son zamanlarda müzeye orta Al- 
manyanın kuşlar âleminin mükem- 
mel bir koleksiyonu ilâve edilmiştir. 
Bu müze 1903 senesinde tesis edil- 
mişti. Müesseseden maksad yalnız 
dünyadaki kuşların nümunelerini 
toplamak değildir. Aynt zamanda bü- 
tün kuşların hayatını tedkik etmek- 
tir. 

Leylek ve emsafi göçebe kuşların 
hangi yollardan sıcak memleketlere 


Kadın meselesi 

İzmirde bir ihtiyar, karısile 

münasebette bulunduğunu 
zannettiği adamı öldürdü 


İzmir (Akşam) — Karşıyaka na- 
hiyesinin Bostanlı köyünde B. İsmai- 
lin kahvesinde bir cinayet olmuştur. 
Cinayetin sebebi kadın meselesidir, 

Bostanlıda oturan "72 yaşında Ali- 
nin 40 yaşında Naciye adında bir ka- 
rısı vardır, Son defa balık avından 
dönen Ali, Bostanlıya gelince bazı 
komşuları, karısı Naciyenin Süley- 
man adında 40 yaşında, işsiz bir 
adamla. alâkasından bahsetmişlerdir. 
Bu söylenenleri bir hakikat olarak 
kabul eden Ali, Süleymanı aramış, 
kendisini köy kahvesinde bir arkada» 
şile tavla oynarken görmüştür, Ali, 
yaklaşarak yanında bulunan * uzun 
ve iki taraflı kamayı çekmiş, bir an- 
da Süleymanın sağ omuzuna sapla- 
mıştır. Bu müthiş darbe altında Sü- 
leyman yere yıkılmış ve az sonra öl- 
müştür. Katil ihtiyar, kaçarken kan- 
U kamasile zabıtaca yakalanmıştır. 
Ali, isticvabında, karısile alâkası bu- 
lunan ve evine -kendisi köyde yokken- 
girip çıkan Süleymanı öldürmeğe 
karar verdiğini ve bu kararını tatbik 
ettiğini söylemiştir. Ali tevkif edile- 


rek adliyeye verilmiştir, 


İzmir Fevzi paşa bulvarın- 
daki harap binalar yıktırılıyor 

İzmir (Akşam) — Umumi harpte 
Rahmi beyin valiliği zamanında açı- 
lan ve bir kısmı tamamlanamıyan, 
sonradan (Fevzipaşa) adı verilen bul- 
var üzerine raslayan kısımdaki bir 
çok binaların maili inhidam vaziyet- 
te oldukları, son zelzeleden temelle- 
rinin çatladığı ve bu büyük binala- 
rın tehlikeli vaziyete düştükleri gö- 
rülmüştür. Belediyece, bu binaların 
yıktırılması, fen heyeti tarafından 
verilen rapor üzerine kararlaştırıl. 
mıştır. Bu sayede Fevzipaşa bulvarı- 
nın süratle açılması ve tamamlanma 
sı mümkün olacaktır, 

İzmirden üzüm ve incir 

ihracatı 

İzmir (Akşam) — 'Tutulan bir is- 
tatistiğe göre mevsim İptidasından 
şimdiye kadar limanımızdan dış mem- 
leketlere 68781 ton üzüm ihraç edil- 
miştir. Bunun yüzde (70) i Alman- 
yaya ihraç olunmuştur. Son hafta 
içinde piyasada üzüm satışları azal- 
mıştır. Maamefih yeni siparişler bek» 
leniyor, Fiatler sağlamdır. Mevsim 
iptidasından şimdiye kadar limani- 


gidip geldikleri ve yolunu şaşıran 
ve kışın Avrupada kalan kuşların na- 
sıl yaşadıklarını esaslı surette tesbit 
etmiştir. Müze Avrupada belli başlı 
bütün kış koleksiyonlarını yüksek 
bedellerle toplamıştır. Müzenin ken- 
disi de ilmi müesseselere ve sergilere 
kuş nümuneleri, kuş tüyleri, kuş yu- 
müurtaları vermektedir. Lâkin bunun 
için evvelden orman nezaretinin ka- 
nun dairesinde müsaadesini almak 
icab ediyor. 

Kuşlar müzesinde iki bin aded fol- 
luk ve yumurta yuvası vardır. Bu yu- 
vaların nerelerden ve hangi tarihler- 
de getirildiği üzerlerinden ve hususi 
defterlerde yazılıdır. 

Bunların arasında Alp kartalları, 
şahinleri, atmacaları ve su kuşları 
yuvaları ve nümuneleri vardır. 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


birer nümune ge- 
tirilmiştir. Şimdi Almanyada kuş şu- 
besinde ihtisas ve malümat sahibi 
olmak istiyen âlimler Saksonyada 
bulunan Halberstadt'ın Kuş müze 
sine müracaat etmektedirler; 

Avrupanın hiç bir tarafında böyle 
bir zengin kuş müzesi olmadığından 
İngiltereden, Fransadan ve İtalyadan 
ve hattâ Japonya ve Amerika gibi 
uzak memleketlerden kuş meraklıla- 
rı ve âlimleri Saksonyaya gelerek 
müzeyi geziyorlar, 

Almanya devleti bu müzeyi bir kab 
daha tekâmül ettirerek bütün dünya- 
nın en zengin ve en faydalı bir mües- 
sesesi haline getirecektir. Şimdilik 
müze bir cemiyet tarafından idare 
edilmektedir. Müzeyi ziyaret eden- 
lerden çok mühim varidat temin edi- 


Tiyor. P. 


Seksen yaşına giren eski bir kral 
Imparator Vilhelm 


abık Almanya imparatoru bu- 

gün sekseninci yaşını dolduruyor 
Bu münasebetle imparatorun otur- 
duğu Doom şehrindeki şatosunda yüz- 
den fazla Hohenzollern prensile bun- 
ların yakın akrabası, imparatorluk 
devrindeki gala üniformalarile hazır 
bulunarak imparatoru tebrik edecek- 
lerdir. 


İmparator Vilhelm, 27 kânunusani 
1859 da doğmuştur. 1888 senesinde 
üçüncü Alman imparatoru olarak 
tahta çıkmış ve 1918 senesine kadar 
otuz sene imparatorluk yapmıştır. 
Bu otuz senelik imparatorluğu esna- 
sında Vilhelm, Almanyanın gerek ha- 
rici ve dahili siyasetinde, gerekse Al 
man ordu ve donanmasını yükselt- 
mek gayelerinde büyük bir faaliyet 
göstermiştir. Parlâmentoya rağmen, 
kendisini Almanyanın: yegâne hâkimi 
hilen Vilhelm, bu yüzden çıkan ihti- 
lâflar üzerine 1890 da. Bismarkı bile 
istifaya mecbur etmiştir. 

Abdülhamidle dostane münasebet 


ler tesis. etmek sayesinde, Türkiyede | 


Alman iktisadi ve siyasi nüfuzunu 


arttırmağa muvaffak olmuştur, İm- 
parator Vilhelm devri büyük hâdise- 
lerle doludur. En büyük hâdise umu» 
mi harptir.. Vilhelm, bu harbin so- 
nunda, Almanyada Cümhuriyetin ilân 
nı arifesinde Hollandaya iltica etti ve 
Doorn şehrinde oturmağa başladı. 
Imparatoriçe Viktorya da kendisine 
refakat etti. İmparator Vilhelm, zev- 
cesinin 1921 de vefatı üzerine 1922 de 
prenses Hermine ile evlendi. İmpara» 
tor Vilhelmin bir kızı ve altı oğlu 
vardır. 

Doorn'da gayet sade bir hayat sü- 
ren ve odun kesmek suretile vücudü- 
nün çevikliğini muhafazaya çalışan 
imparatorun yalnız doğduğu günler 
de büyük merasim yapılır. Bu seneki 
merasimin gayet basit geçeceğini, 
misafirlere havyar yerine tereyağlı 
ekmek verileceğini, şampanyanın kıt 
olacağını, yalnız Doom şehri bando- 
sunun eski Alman marşlarını çalaca- 
ğını İngiliz gazeteleri yazmaktadır. 
Hohenzollern hanedanının reisi ol- 
mak sıfatile imparator Vilhelm bu- 
gün dünyanın. en. zengin adamların- 
dan biri sayılır. 


: Erzincan ortaokulu 


Erzincan ortaokulu ve yeni paviyon 


. Erzincan (Akşam) — Erzincan or. 
taokulu binası talebeyi alamadığın» 
dan son zamanlarda çifte tedrisat usu- 
Tüne müracaat edilmişti. Maarif Ve- 
kâleti ihtiyacı nazarı dikkate alarak 
yeni bir paviyon ilâvesini kararlaştır- 
mış. bu paviyonun inşası bitmiştir. 
Yeni paviyor os beş bin liraya mal ole 


| muştur. 


Yeni paviyonun bitmesi üzerine bir 


parça nefes almak kabil olmuşsa da 
bu da ihtiyacı temin edemiyeceğin- 
den ikinci bir paviyon daha yaptırıl. 
masına 
yaptırılmakta olan bu paviyon gele- 
cek ders yılı başına kadar tamamla- 
nacaktır, 


başlanmıştır. 28 bin liraya 


AKŞAM 


Sahife 9 


Ahmedi bir kunduracı dükkânın- 
(8an çıkarken gördüm. Sordum: 

— Ne o Ahmed... Yeni kundura mi 
aldın? 

Ahmed fena halde canı sıkılmış bir 
tavırla: 

— Bırak birader... dedi, başıma ge- 
lenleri bir bilsen... 

— Ne oldu? 

— Efendim, geçenlerde kendime 
hazır bir iskarpin aldım. Vakıa yeni 
kunduram ayağımı biraz sıkıyordu. 
Fakat kunduracı: 

— Merak etmeyiniz efendim, dedi, 
açılır... i 

Ben de ayağım daha küçük görün- 
sün diye iskarpinin bir numara daha 
büyüğünü istemedim. Ayağımı sıkan 
kundurayı aldım. 

Ertesi günü pazardı. Hava çok gü- 
zeldi. Yeni iskarpinlerimi giydim. Ev- 
den çıktım. Fakat bir müddet sonra 
sıkı kundura içinde yürümek benim 
için epey ıztıraplı bir hal aldı. Bir 
aralık eve gidip eski iskarpinlerimi 
giymeği düşündüm. Lâkin: 

— Biraz daha tahammül edeyim... 
Kundura belki açılır, yahut ayağım 
alışır... diyordum. 

Köprüye indim. Ada iskelesinde 
arkadaşım Tevfikle küçük, yaramaz 
oğlu Erola rasgeldim. 

Tevfiğe sordum: 

— Nereye böyle? 

— Bizim küçüğü (gezdiriyorum. 
Adaya gideceğiz... Sen de gelsene... 
Bu sıcak güneşli günden istifade et- 
meli... 

Ben de zaten «nereye gideyim?» 
diye düşünüyordum. Bu Ada gezin- 
tisi hiç te fena değildi. Hem de va- 
purda yürümiyecektim. Dar iskarpi- 
nim beni o kadar fazla rahatsız etmi- 
yecekti. Onlarla beraber ben de bir 
bilet aldım. Vapura girdik. Hava O 
kadar güneşli idi ki güverteye çıktık, 
oturduk. Fakat dar iskarpin içindeki 
ayağım gittikçe bana dehşetli ıztırap 
veriyordu. Adetâ dünya gözüme zin- 
dan olmuştu. Eski, rahat, geniş İs- 
karpinlerim gözümde tütüyordu. 

Nihayet yanımdaki arkadaşım Tev- 
fiğe: 

— Birader... dedim, ben dayana- 
mıyacağım... Şöyle geri tarafta bir 

sıraya oturalım, ben iskarpinimin bir 
tekini çıkaracağım... 

İskarpinimin bir tekini çıkarmam- 
dan maksadım da şu idi. Bilhasa sol 
ayağımdaki kundura bana çok ıztı- 
rap veriyordu. Sağ ayağımdaki is- 
karpin pek o derece sıkmiyordu. Tev- 
fik te pek babacan, her işin kolayına 
giden bir adamdı: 

— Çıkar kardeşim, çıkar... dedi, 
hayatta biraz pratik adam ol canım.. 
diye beni teşvik edince artık sol aya- 
ğımdaki kundurayı çıkarmağa adam- 
akıllı karar verdim. 

Geri taraftaki iskemlelerden birine 
oturduk. Etrafımız oldukça tenha idi, 
Hemen sol ayağımdaki iskarpinin 
bağlarını çözdüm. Kundurayı aya- 
ğımdan çıkardım. Ohhh... Dünya 
varmış... Derin bir nefes aldım. Ade- 
tâ neşem yerine gelmişti. 

Artık Tevfikle ötedenberiden tatlı 
tatlı konuşuyorduk. Bizim Ada va- 
puru Kadıköyüne de uğruyordu. 

Vapur Kadıköy iskelesine yanaştı. 
Yolcularını aldı. Tekrar hareket et- 
tik, 

Biraz sonra arkadaşımın oğlu Erol 
süt dökmüş bir kedi gibi babasına 
sokuldu. Kabahatli bir tavırla Tev- 
fiğe: 

— Baba... dedi, iskarpini denize 
düşürdüm. 

Evvelâ anlamamıştık, Ben çocuğa 
sordum: 

— Hangi iskarpini evlâdım. 

Çocuk sakin bir tavırla; 

— Senin iskarpinini... demez mi? 

Aklım başımdan gitti. Hemen otur- 
duğum sıranın altınabaktım. Çıkar- 
dığım iskarpini oraya koymuştum. 
Kunduranın yerinde yeller esiyordu. 

Bu sefer can havlile: 

—Demek benim ayağımdan çikar- 
dığım iskarpini denize düşürdün ha. 

Çocuk: 

— Ne yapayım? dedi. Oynuyor- 
dum, denize düştü... 

Babası: 

— Hay kör olmayasıca yumurcak, 
İskarpinle oynanır mı köftehor... 


diye çıkışmağa başladı. 
Fakat iş işten geçmiş, bizim iskar- 
pinlerin bir teki coktan denizin di- 


ISKARPİIN 


bini boylamıştı. Deli olacaktım. Bir 
tek iskarpinle kalmıştım. Şimdi ne 
yapacaktım? 

Arkadaşım beni teselli etmek için: 

— Belki, dedi, Adada sana bir is- 
karpin uydururuz. 

Adada iskarpin satan kunduracı 
olup olmadığını bilmiyordum. Fakat 
olsa da o gün pazardı. Her tarfa ka- 
palı idi. Şimdi ben, tek iskarpinle 
Adaya nasıl çıkacaktım ve tekrar İs- 
tanbula nasıl dönecektim? Güya pa- 
zar eğlencesine, pazar gezintisine çık- 
mıştım ha... Ne eğlence! Ne gezinti! 

Tam bu sırada güverteye Neclâ 
çıkmaz mı? Neclâ, yeni yeni ahbap- 
lığı ilerletmeğe başladığım genç, çok 
güzel bir kadındı. Onunla yakında 
aramızda çok tatlı ve çok samimi 
bir arkadaşlık başlıyacağına kuvvetli 
ümidim vardı. Yalnız Neclâyı şöyle 
bir tenhada göremiyordum. 

Bu Ada seyahati çok iyi bir vesile 
idi. Fakat kör olasıca iskarpinimin 
teki... 

Neclânın bir huyu vardı. Şıklığa 
pek düşkündü. Bir erkekte bulduğu 
en büyük kusur sallapatilikti. 

Neclâ beni görmüştü. Gayet tatlı 
bir gülümseme ile yanıma yaklaştı, 
elimi sıkarken: 3 

— Ne iyi oldu bu tesadüf... dedi, 
Ben de Kadıköyünden bindim. Evvelâ 
aşağıda oturdum. Fakat biraz hava 
almak için güverteye çıktım. 

Neclâ yanıma oturmağa hazırlanı- 
ken gözü kundurasız sol ayağıma 
ilişince son derece şaşırdı: 

— O ne? dedi, bir ayağınızda kun- 
duranız yok... 

Fena halde bazuldum. Kekeliyerek 
ona vaziyeti anlattım. Neclâ gibi şık- 
lığa son derece düşkün bir kadın 
böyle tek papuçlu erkeğin yanına 
oturmazdı. Birdenbire vaziyeti de- 
ğişti: 

— Aşağıda (arkadaşlarım var... 
Müsaadenizle... diyerek yanımızdan 
uzaklaştı. 

Yaramaz Erol iskarpinimin tekini 
denize düşürmeseydi, muhakkak Nec- 
lâ ile nefis bir gün geçirecektim. 

Adaya kemali rezaletle bir tek is- 


karpinle çıktım. Bir arabaya atladım. 


Eski bir ahbabımın evine gittim. 
Onun eski iskarpinlerinden birini al- 
dım, giydim. Vakıa kunduralar aya- 
ğıma çok büyük geliyordu, amma 
kim aldırır!... 

O gün İstanbula döndüm ve bir 
daha sıkı, dar iskarpin almamağa 
yemin ettim. Bundan sonra ayağım- 
dan bir iki numara büyük. iskarpin 
alacağım... Bu gün de öyle yaptım 
ya... Hikmet Feridun Es 
ECO 
Türkiye Radyodifüzyon Postalari 
DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.0. 19/74m. 15195 Kes, 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 
TÜRKİYE SAATİLE 
Cuma 27/1/939 

12,30: Program, 12,35: Müzik (Türk mü- 
ziği - PI), 13: Memleket saat ayarı, ajans, 
meteoroloji haberleri, 13,10: Müzik (kü- 
çük orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - Max 
Schönherr - Alp köylülerinin dans ha- 
vaları, 2 --Georges Bizet - L'Arl&sienne - 
1 inci süit, a) Prelüd, b) Menuetto, 
c) Adagietto, d) Carillon, 3 - Paul Lincke - 
Kâhküllerinle sen - melodi, 4 - Niemann - 
Tango, 5 - Alois Hutschera - Benim cen- 
netim - melodi, 6 - Frans Lehar - Tango 
kraliçesi operetinin valsleri, 18,30: Prog- 
ram, 1835: Müzik varyete - Pi, 19,05 
Türk müziği (Karışık program) Okuyan: 
Tahsin Karakuş, Çalanlar: Hakkı Der- 
man, Hasan Gür, Eşref Kadri, Hamdi To- 
kay, Basri Üfler, 19,35: Konuşma, 19,50: 
Türk müziği: 1 - Sakih efendi - Şehnaz 
peşrevi, 2 - Şair Nazım - Şehnaz semai - 
Didem yüzüne nazır, 3 - Dellâl Zade - 
Şehnaz şarkı - Etmedin bir lâhza ihya, 
4 - Refik Fersan - Tanbur taksimi, 5 - 
Şevki bey - Hicaz şarkı - Sen bu yerden 
gideli, 6 - Şevki bey - Hicaz şarkı - Ateşi 
suzanı firkat, 7 - Selim - Şehnaz şar- 
kı - Bir nevcivan dil müptelâdır, 8 - Şem- 
seddin Ziya - Şehnaz şarkı - Denizin dal- 
gasını, 9 - Sedad Öztoprak - Şehnaz saz 
semaisi, 10 - Kemal Niyazi Seyhun - Ke- 
mençe taksimi, Çalanlar: Vecihe, Refik 
Fersan, Cevdet, Radife Çağla, Kemal Ni- 
yazi Seyhun, 11 - Sadeddin Kaynak, Ye- 
sari Asımdan şarkılar, 20,45; Ajans, me- 
teoroloji ve Ziraat borsası (flat), 21: 
Memleket saat ayarı, 21,05: Konuşma 
(Haftalık spor servij), 21,15: Riyaseti- 
cümhur Flarmonik orkestrası - Şef: H. 
F. Alnar): 1 - Josip Slavenski: Balkanop- 
honia, Sırp dansı, Arnavud şarkısı, Türk 
dansı, Yunan şarkısı, Rumen dansi, Be- 
nim şarkı, Bulgar dansı, 2 - P. J. Çay- 
kovski - 5 inci senfoni, 22,25: Esham, 
tahvilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 
22,35: Müzik (cazband - Pl), 2330: Mü- 
zik (melodiler), 23,45 - 24: Son ajans ha- 
berleri ve yarınki program. 


Üç milli cemiyete yar- 


Çocuk dünyası 


Hediye kazananlar 


10 lira kazanan 


Necmi Baykut: İstiklâl lisesi sınıf 2 
No. 29. 


5 lira kazanan 
Atıf Erüstün: Şişli 43 üncü ilkokul 
No. 209. 


Lâstik Mürettip takımı 


kazanan 
Torgat: Davutpaşa 


Haldun ilkokul 


No. 563. 
Eş dolma kalemle kurşun 


kalem kazanan 


, Güzin Sıralaç: İnönü kız lisesi No. 424. 
İncikaya Kayıhan: Robert Kolej lisesi IA 


Kravat kazananlar 


Halil İbrahim: Kadıköy ortaokul No. 
364 — Ahmed Giray: Kumkapı ortaokul 
No. 813 — Necdet Demir: Haydarpaşa lise- 
si No. 2947 — Ihsan Tür: Galatasaray li- 
sesi No. 718 — Necip Arnas: Kabataş er- 
kek lisesi sınıf 4 B, No. 1790 — Muammer 
Halıcı: Reşitpaşa sokak No. 6 Kızıltop- 
rak — Turhan Tumay: Haydarpaşa liseli 
sınıf 4 No, 448 — Zerrin Zainoğlu: Beyoğ- 
lu 37 nci ilkokul — Salt Eren: Fatih 18 
inci ilkokul No. 252 — Ahmet Kısmet: 
Vefa lisesi No, 416. 


Kolanya kazananlar 


Ayşe Altınok: İstanbul kız öğretmen 
orta kısmında — Acun: Göztepe lisesi — 
Hasan Dönmez: Kuleli süel lisesi No. 
109 — M. Kiraz: Kabataş erkek lisesi No. 
53 — Mediha Yoleri: Kadıköy 2 nci orta 
okul — Tunca Şişli: Kadıköy 5 inci ilk 
okul No. 196 — Vedat Etensel: Şişli Te- 
rakki lisesi No. 627 — Rean Kaptan: Kı- 
zıltoprak 49 uncu ilkokul No. 170 — Adrine 
Kakmacı: Sakızağacı caddesi No. 12 — 
Rezan Özyiğit: İllkokul No. 85. 


Kalem kutusu kazananlar 


Muallâ Bayraktar: Süleymaniye kız or- 
taokulu No. 67 — Şükran Tengüz: Kınalı- 
ada ilkokul — Suat Tahsuğ: Beylerbeyi 
No. 78/80 — Jan Özipek? Sen Jorj lisesi — 

Şükran Tumay: Erenköy kız lisesi — 
Adnan Öskes: 44 üncü ilkokul No. 723 — 
Fazıl Dura: İstanbul erkek lisesi No. 
350 — Suat Aydın: Fatih No. 44 — Raif 
Ertüzün: Üsküdar 27 nci ilkokul No. 24 — 
Behire Günerten: Kandilli kız lisesi No. 
663. 


Mendil kazananlar 


Nedret Yoldaş: Kasımpaşa kız ortaoku- 
lu No. 85 — Nihal Kortum: Arnavutköy 
Beyazgül caddesi — Muzaffer Erturk: 
Cibali kız ortaokul No, 138 — Cahit Onar: 
34 üncü ilkokul — Muallâ Ertürk: Cibali 
kız ortaokul No. 123 — Kemal Demirel: 
Malatya lisesi No. 563 — Şemsettin Yas- 
tumanoğlu: Erkek lisesi orta kısım No. 
567 — Esin E. Talü: Ankarapalas — Ka- 
yahan: Adana birinci ortaokul No. 708 — 
Mazlum Mimaroğlu: Ankara erkek lisesi 
No. 1182. 


Bir düzüne kalem kazananlar 


Birgül Ar: Bay Sabri torunu Tavşancil .— 
Hasan Akdemir: Kuleli süel lisesi No. 
767 — Ferhan Görgeç: Vefa lissei — Halit 
Çilesiz: Gelenbevi orta mektebi — Sezai 
Özyiğit: Birinci ortaokul No. 163 — Maz- 
lum Üçyıldız: İstanbul 54 üncü ilkokul No. 
471 — Ümran Erdağ: Kadiköy 1 inci ora 
okul No. 188 —. Hasan Dilmen: Kabataş 
lisesi — Selmin Tunçer: Şişli 43 üncü okul 
No. 56 — Ayhan Güleser: 24 üncü ilkokul 
No. 226, 


Muhtelif hediye kazananlar 


Zekâi Başkurt: St Blasien Baden villâ 
Sander Almanya — Cemal Erşenal: İs- 
tanbul sanat okulu No. 482 — Nedret Ye- 
tik: Beşiktaş kız ortaokulu — Fikret Bu- 
lut: Istanbul erkek lisesi No. 766 — Şük- 
ran Tür: Beşiktaş kız ortaokulu — Salâ- 
haddin Güzalan: Kumkapı ortaokulu No. 
423 — Fikret Aslan: Ankara Siyasal bil- 
giler okulu No. 711 — Necdet Ekles: Kah- 
ramanlar lisesi ilkokulu No. 154 — C. Cey- 
hun: Bergamada mühendis İhsan Ceyhun 
kızı — Kosvi Ayhan: Ziya Gökalp ilkokul 
No. 156 — Cahit Karamızrak: Ankara 
Öncebeci Bilmi sokak No. 52 — Şibel Ir- 
mak: Mersin maliye kırtasiye deposunda 
Hüseyin Irmak kızı — Sevinçnil: Trabzon 
Postane arkasında Müezzin sokak No. 
3 — Sevim Aksu: Postane arkası Şavhan 
zade apartımanı No. 5 — Tergun Över: 
Hükümet caddesi No. 99 — Cüneyd Kosal: 
Bolu noteri Vedat Kosal oğlu — F. Şaş- 
mazer — Sıvas İnhisarlar muhasebe masa 
âmiri oğlu — Filiz Olçay: Ismetinönü cad - 
desi No. 8 — Atillâ Gizer: Gazimustafa- 
keami okulu No. 487 — Ali Yavuz: Adana 
Saathane civarında No. 298 — Cezmi: 
Cebeci Bayındır sokak No. 13 — Güngör 
Çelikkol: Devrim okulu No. 37 — Turgut 
Suneren: Millizaferler okulu No. 144 — 
Şükrü Özden: Yenişehir Emra caddesi 


Ersoy apartımani No. 6. 


dım için, müsait bir fırsat- 

la karşılaşıyoruz: Kurban- 
larımızı, kurban derileri- 
ni Türk Hava kurumuna 
verelim. 


İZMİR mum; 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. * 


TURA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


KINA 


Tefrika No, 49 —/ 


Şutka, kulübesinde türkü söylüyordu: “Biz, Volganın 
ölüm bilmez kızlarıyız. Düşman eli bize uzanamaz! ,, 


Böylece aradan iki gün daha geç- 
ti. Artık yiyecek ne et, ne de ot var- 
dı. Tepeden atılan oklar seyrekleş- 
meğe başlamıştı. Muhasaranın on 
birinci günü tepenin batı cihetinden 
hendekleri aşmağa muvaffak olan 
bir Moğol müfrezesi, hiç bir muka- 
vemet görmeden tepeye tırmandı. 

Çekof büyük bir feragatle kendisi- 
ne isabet eden at etini başkalarına 
vermiş ve muhasaranın yedinci günü 
açlıktan ölmüştü. 

Volga Kazaklarından sağ kalanla- 
rın sayısı yetmişi geçmiyordu... Bun- 
ların da yerden kalkacak halleri 
yoktu. Kazaklar arasında ayakta du- 
ran ve elindeki kılıcile sağa sola sal- 
dıran bir tek Kazak vardı. 

Moğollar Kazakları birer birer kı- 
lıçtan geçirdiler. 'Yüksekçe bir yere 
çıkan ve kendini koruyarak mütema- 
diyen ok atmağa başlıyan Kazağa 
bağırdılar: 

— Teslim ol.. seni öldürmiyeceğiz. 

Yerde inliyen Kazaklardan biri ya- 
vaşça seslendi: 

— Dimitriyef.. canını kurtarmak 
için Moğollara teslim ol! Belki günün 
birinde onlardan intikam almak fır- 
satını bulursun! 

Yerde inliyen ihtiyar Kazak bu 
sözleri söyler söylemez Dimitriyefin 
bir okuyla can verdi. 

Dimitriyef burada Moğollarla bir 
saatten fazla çarpıştıktan sonra ya- 
ralanıp yere yuvarlanmıştı. 

Moğollardan bir kısmı Dimitriye- 
fin yanına koştular.. bir kısmı da 
ölüler arasında Şutkanın cesedini 
arıyordu. 

Dimitriyef ölmemişti.. yarası ağır 
olmakla beraber konuşabiliyordu. 

Moğollar biraz sonra bütün tepeyi 
işgal ettiler. 

Volga Kazaklarından sağ kalan 
bir tek adam vardı: Dimitriyef. 

O da kendini öldürmek ve arkadaş- 
larının yanında kalmak için fırsat 
arıyordu. Dimitriyefin - kendini öl- 
dürmesin diye - kollarını bağladılar. 
Komutanın yanına götürdüler. 

Moğollar Çekofu söyletmek ve Şut- 
kanın da nerede bulunduğunu anla- 
mak istiyordu. 

Komutan sordu: 

— O kahbeyi nereye sakladınız? 

Çekof sert bir bakışla Moğol ko- 
mutanını süzdü: 

— O, kahbe değil, vatanını düşman 
istilâsından kurtarmak istiyen bir 
kahramandır. 

— Şi - Ting'in emrile onu bize tes- 
lim edeceksin! Yoksa... 

— Beni öldürecek misiniz? 

— Evet. 

Çekof boynunu uzattı: 

— Haydi, cellâdınıza emredin.. ba- 
şımı kopaısınlar. 

Moğol zabitleri hayretle birbirleri- 
ne bakıştılar. 

Komutan hiddetlendi: 

— Demek ölümden korkmuyorsun? 

— Hayır. 

— Onun nereye saklandığını bize 
söylersen, ölümden de işkenceden de 
kurtulursun! 

Çekof tekrar başını uzatarak: 

— Vurun beni, diye bağırdı. 

Moğol komutanı iri boylu bir za- 
bite gözüyle işaret verdi: 

— Haydi söylet şunu... 

Zabit, Çekofun yanına sokuldu ve 
elindeki kamçı ile sırtını okşadı. 

Çekof gözlerini açtı: 

— Ben ölümden ve işkenceden yıl- 
mam dedim ya.. istediğinizi yapınız. 
Şutkayı ele geçiremiyeceksiniz! 

Kamçı şakırtısı çoğaldı. 

Çekofun etrafında toplanan Mo- 
gollar: 

— Ne inadçı adam.. ölümü göze 
aldı, kahbenin izini belli etmek iste- 
miyor. 

Diye söyleniyordu. 

Çekofu, sırtından kan fışkırtıncaya 
kadar dövdüler. 

Çekofun ağzından bir kelime ala- 
madılar. 

Volga ihtilâlcisi taş gibi sert ve ha- 
reketsiz duruyor, her kamçı darbe- 
sinde hafif bir ürpermeden sonra diş- 


| 


lerini gıcırdatarak komutana bakı- 
yor: il 

— Boşuna uğraşıyorsunuz, diyor- 
du, Şutka çok uzaklardadır ve onu 
yenemiyeceksiniz! 

Bu, Çekofun son sözleri olmuştu. 

Kamçılar birbiri ardınca delikanlı- 
nın sırtında Şâkliyordu. Çekof niha- 
yet baygın bir'halde yere düştü. 

Komutan: © * 

— Kar üstüne atınız bu köbeği.. 
biraz sonra diyilince tekrar sorguya 
çekersiniz! | © 

Dedi.. çadırına girdi. 

Aradan saatler geçti. 

Çekof kendine gelemedi. 

Ve gece yarısına doğru karların 
üstünde buz gibi donup kaldı. 

Moğollar ertesi gün, Volga köprü- 
sünde bir miktar asker bırakarak 
ilerlediler. i 

Bir gece önce «Dimitriyef tepesi» 
inde yürüyen bir gölge görmüşlerdi. 
Volga Kazaklârından yaralı bir genç, 
yaralılar arasından - gece yarısı - 
kalkarak tepenin arka tarafına indi. 
Buradaki başiboş hayvanlardan bi- 
rine binerek geri döndü. Bu adam 
Çekofun Moğollârla nasıl çarpıştığını 
görmüştü. Yarasını sardıktan sonra 
vücudunda küvvet bulmuş ve talihi- 
ne güvenerek yola çıkmıştı. 

Yaralı Kazak, Moğollardan on iki 
saat önce yola çıktığı için, Şutkaya 
Moğollardan evvel erişti. 

* 


** 

«Moğollar geliyormuş... Fa- 
kat ben kaçmıyacağım!» 
«Dimitriyef tepesi» nden kurtulup 

kaçan yaralı Kazak gönüllüsü, Şut- 

kaya Moğollardan önce yetişti. 

— Köprüyü tutamadık. Benden 
başka kimse kurtulmadı. Moğollar 
geliyor, Şutka! Canını kurtarmağa 
bak. 

Şutka, kulübesinde uzanmış, tür- 
kü söylüyordu: 

«Biz, Volganın ölüm bilmez kızlarıyız.. 

Düşman eli bize erişmez. 

Biz Volganın  bekçisiyiz.. 


Ölüm kasırgası başımızdan esip geçer.. 
biz ölümü yeneriz...» 


Şutka türküsünü yarıda bıraktı ve 
soğukkanlılıkla yerinden kalkarak: 

— Köprüyü tutamadınız demek?.. 
Yazık... 

Diye mırıldandı. 

Yaralı Kazak bitkin bir halde yere 
düştü. 

— Ölüyorum. 

— Geber... 

— Çekof dâ öldü, Fakat kahra- 
manca çarpışarak... 

— Canı cehenneme gitsin onun da. 

— Dimitriyef tepesinde kanımızın 
son damlasını 'akıtıncaya kadar dö- 
vüştük. 

— Neye yarar? Moğolların geçtiği 
köprüyü tutamadınız. 

— Moğollar geliyor, Şutka! Yaka- 
yı ele vermeden kaç. 

— Kaçmak mı?! Ben, korkak bir 
kahbe gibi, gönüllüleri yüzüstü bıra- 
Xıp kaçabilir miyim? 

— Ne yapacaksın? Kaçmak, kur- 
tulmak demektir. 

— Korkaklar için doğru bir söz. 
Fakat, ben dört bin kişilik gölüllü 
kuvvetile elbette Moğolların yarısını 
olsun haklıyacağım. 

— Onlar çok kalabalık, Şutka! Yo- 
la çıktıkları zaman Beyaz çölü baş- 
tan başa bir kara bulut gibi kaplı- 
yorlar. 

— Korkaklar kaçar dedimya... 
Ben dövüşeceğim. 

— Çekof gibi seni de kamçı ile ge- 
bertirler. 

—Çekof gerçekten öldü desene?! 

— Kahramanca öldü, Mertçe öldü, 
Şutka! | 

— Yazık. Bana lâyık bir koca ol 
duğunu gösterdi. 

— Onunla öbür dünyada birleşmek 
fikrinde misin? 

— Evet. Ben ondan daha cesur bir 
erkek bulamadım. 

Yere yuvarlanan delikanlı doğ- 


ruldu: 

— Ben, Çekoftun arkadaşıyım. 
Onun yendiği kimseleri ben de yen- 
'miştim. 


(Arkası var) 


i 


